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23.2.2 

19a ( [משנה ב'] המלך לא דן )  20a (ועוסקין בתורה) 

  ח, יב ב"שמו :וְכָהֵנָּה כָּהֵנָּה לְּ� וְאֹסִפָה מְעָט וְאִם וִיהוּדָה יִשְׂרָאֵל בֵּית אֶת לְ� וָאֶתְּנָה בְּחֵיקֶ� אֲדֹנֶי� נְשֵׁי וְאֶת אֲדֹנֶי� בֵּית אֶת לְ� וָאֶתְּנָה .1

  יב, כא ירמיהו :מַעַלְלֵיכֶם רֹעַ  מִפְּנֵי מְכַבֶּה וְאֵין וּבָעֲרָה חֲמָתִי כָאֵשׁ תֵּצֵא פֶּן עוֹשֵׁק מִיַּד גָזוּל וְהַצִּילוּ מִשְׁפָּט לַבֹּקֶר דִּינוּ ה' אָמַר כֹּה דָּוִד בֵּית .2

  א, ב צפניה :נִכְסָף �א הַגּוֹי וָקוֹשּׁוּ הִתְקוֹשְׁשׁוּ .3

  כט, כא שמות :יוּמָת בְּעָלָיו וְגַם יִסָּקֵל הַשּׁוֹר אִשָּׁה אוֹ  אִישׁ וְהֵמִית יִשְׁמְרֶנּוּ וְ�א בִּבְעָלָיו וְהוּעַד שִׁלְשֹׁם מִתְּמֹל הוּא נַגָּח שׁוֹר וְאִם .4

  יז, יט דברים :הָהֵם בַּיָּמִים יִהְיוּ אֲשֶׁר וְהַשֹּׁפְטִים הַכֹּהֲנִים לִפְנֵי ה' לִפְנֵי הָרִיב לָהֶם אֲשֶׁר הָאֲנָשִׁים שְׁנֵי וְעָמְדוּ .5

  טו, יז דברים :הוּא אָחִי� �א אֲשֶׁר נָכְרִי אִישׁ עָלֶי� לָתֵת תוּכַל �א מֶלֶ� עָלֶי� תָּשִׂים אַחֶי� מִקֶּרֶב בּוֹ  אֱ�הֶי� ה' יִבְחַר אֲשֶׁר מֶלֶ� עָלֶי� תָּשִׂים שׂוֹם .6

  יד, ג ב"שמו :פְּלִשְׁתִּים עָרְלוֹת בְּמֵאָה לִי אֵרַשְׂתִּי אֲשֶׁר מִיכַל אֶת אִשְׁתִּי אֶת תְּנָה לֵאמֹר שָׁאוּל בֶּן בֹּשֶׁת אִישׁ אֶל מַלְאָכִים דָּוִד וַיִּשְׁלַח .7

  כה, יז א"שמו :בְּיִשְׂרָאֵל חָפְשִׁי יַעֲשֶׂה אָבִיו בֵּית וְאֵת לוֹ  יִתֶּן בִּתּוֹ  וְאֶת גָּדוֹל עֹשֶׁר הַמֶּלֶ� יַעְשְׁרֶנּוּ יַכֶּנּוּ אֲשֶׁר הָאִישׁ וְהָיָה ... .8

  יט, יח א"שמו :לְאִשָּׁה הַמְּחֹלָתִי לְעַדְרִיאֵל נִתְּנָה וְהִיא לְדָוִד שָׁאוּל בַּת מֵרַב אֶת תֵּת בְּעֵת וַיְהִי .9

  ח, כא ב"שמו :הַמְּחֹלָתִי בַּרְזִלַּי בֶּן לְעַדְרִיאֵל יָלְדָה אֲשֶׁר שָׁאוּל בַּת מִיכַל בְּנֵי חֲמֵשֶׁת וְאֶת ... הַמֶּלֶ� וַיִּקַּח .10

  מד, כה א"שמו :מִגַּלִּים אֲשֶׁר לַיִשׁ בֶן לְפַלְטִי דָּוִד אֵשֶׁת בִּתּוֹ  מִיכַל אֶת נָתַן וְשָׁאוּל .11

  יז, ד רות: דָוִד אֲבִי יִשַׁי אֲבִי הוּא עוֹבֵד שְׁמוֹ  וַתִּקְרֶאנָה לְנָעֳמִי בֵּן יֻלַּד לֵאמֹר שֵׁם הַשְּׁכֵנוֹת לוֹ  וַתִּקְרֶאנָה .12

  יח, ד א"דהי :מָרֶד לָקַח אֲשֶׁר פַּרְעֹה בַת בִּתְיָה בְּנֵי וְאֵלֶּה זָנוֹחַ  אֲבִי יְקוּתִיאֵל וְאֶת שׂוֹכוֹ  אֲבִי חֶבֶר וְאֶת גְדוֹר אֲבִי יֶרֶד אֶת יָלְדָה הַיְהֻדִיָּה וְאִשְׁתּוֹ  .13

  טז, עז תהלים :סֶלָה וְיוֹסֵף יַעֲקֹב בְּנֵי עַמֶּ� בִּזְרוֹעַ  גָּאַלְתָּ  .14

 ב-א, ג במדבר :וְאִיתָמָר אֶלְעָזָר וַאֲבִיהוּא נָדָב הַבְּכוֹר אַהֲרֹן בְּנֵי שְׁמוֹת וְאֵלֶּה :סִינָי בְּהַר מֹשֶׁה אֶת ה' דִּבֶּר בְּיוֹם וּמֹשֶׁה אַהֲרֹן תּוֹלְדֹת וְאֵלֶּה .15

  כב, כט ישעיהו :יֶחֱוָרוּ פָּנָיו עַתָּה וְ�א יַעֲקֹב יֵבוֹשׁ עַתָּה �א    אַבְרָהָם אֶת פָּדָה אֲשֶׁר יַעֲקֹב בֵּית אֶל ה' אָמַר כֹּה לָכֵן .16

  טז, ג ב"שמו :וַיָּשֹׁב שׁוּב לֵ� אַבְנֵר אֵלָיו וַיֹּאמֶר בַּחֻרִים עַד אַחֲרֶיהָ  וּבָכֹה הָלוֹ� אִישָׁהּ אִתָּהּ וַיֵּלֶ� .17

  ח, ג רות :מַרְגְּ�תָיו שֹׁכֶבֶת אִשָּׁה וְהִנֵּה וַיִּלָּפֵת הָאִישׁ וַיֶּחֱרַד הַלַּיְלָה בַּחֲצִי וַיְהִי .18

  כט, לא משלי :כֻּלָּנָה עַל עָלִית וְאַתְּ  חָיִל עָשׂוּ בָּנוֹת רַבּוֹת .19

  ל, לא משלי:תִתְהַלָּל הִיא ה' יִרְאַת אִשָּׁה הַיֹּפִי וְהֶבֶל הַחֵן שֶׁקֶר .20

 

I 'משנה ב: parameters of judging king 

a In ב"ד – he cannot judge nor be judged, testify or be the object of testimony 

i רב יוסף: does not apply to Davidic kings (vv. 1-2); only applies to non-Davidic kings,  

1 Reason: due to story with Alexander Jannaeus (vv. 4-5) 

b ייבום: he doesn’t perform חליצה nor does his widow receive חליצה or ייבום 

i ר' יהודה: if he wishes to perform חליצה or ייבום, this is praiseworthy  

1 Question: how can he allow this, considering v. 6 which prevents a king from foregoing his honor?  

(a) Answer: in case of a מצוה, it is treated differently 

ii רבנן: we do not allow him 

c Marriage: his widow may not be married 

i ר' יהודה: he marry the widow of a previous king, as per דוד marrying שאול’s widow (v. 1)  

   - he may marry women from the king’s family (daughters, not his widows)– ר' יהודה response to :ברייתא 1

2 Meaning: מירב ומיכל  

(a) Tangential אגדות: marriages of דוד to שאול’s daughters (vv. 7-11) 

(i) Tangent: lesson from v. 11 – someone who raises an orphan is considered to be his parent 

1. Alternative sources: vv. 12-16 

(b) Continuation of אגדות about דוד’s marriage to מיכל: vv. 11, 17 

(c) Tangent: ר' יוחנן’s comparison of יוסף, בועז, פלטיאל (as דרשה on v. 19)  

(i) בועז :יוסף was stronger than he (v. 18) 

(ii) פלטיאל :בועז was stronger than he (as per above)  

(d) Alternate version (ר' יונתן): v. 20 interpreted as comparison of יוסף, בועז, פלטיאל 

(i) Alternatively: comparison of generations of משה, יהושע, חזקיה (favoring later generations)  

1. Or: comparison of משה ויהושע, חזקיה, ר' יהודה בר אילעאי 

a. Explanation: in generation of 'יר , 6 students would share a blanket to keep warm and study 


